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ADJUSTABLE TIP LOOP INSTRUCTIONS
��Attach skin to tail end of ski.◆◆

Remove skin backing paper (1).◆◆

�Lay the skin down taut and centered, making sure the tailpiece is ◆◆
securely attached and centered on the ski (2).
�Hang your pre-assembled adjustable tip loop over your ski tip (3).◆◆

�Mark on the skin where the skin meets the tip loop metal sleeve ◆◆
while positioned on the ski tip (4).
�Cut the skin length in a straight line, perpendicular to length of skin ◆◆
(the provided trim tool is adequate but scissors cut more precisely) (5).
�Slide the tip loop onto the cut end of skin. Make sure the skin sits ◆◆
squarely against the hard stop and that the pockets for screw heads 
are on the glue side of the skin (6).
�Using a #2 Phillips head screwdriver, screw one break-off screw into ◆◆
the screw hole and through the skin. Tip: Once the screw is started, 
care should be taken to not screw directly into your work surface 
(7). ATTENTION: Screws only need to be lightly snug, do not over 
torque (recommended torque value: 5 in lbf or 0.56 N-m).
Screw the remaining screws into the tip plate (8).◆◆

Use pliers to break off the screw tips (9).◆◆

Adjusting the Tip Loop
�IMPORTANT NOTE: Do not adjust unless tip loop is attached to skin ◆◆
or at least slid over skin with plates pinched shut during adjustment.
�You may need to adjust the tip loop widths so they hang in a more ◆◆
secure position on your ski tips (10).
�Rotate the cable loop down against the skin, then slide off the ◆◆
metal sleeve and move only the free cable end to a new socket. The 
trapped cable end should be left in place (11, 12).
�Once the free cable end is repositioned into the chosen socket, ◆◆
slide the metal sleeve back on until it snaps into place. 
�Slide the cable edge protectors over the cable until cable loop is ◆◆
symmetrical.  
Tip: It’s easier to push the cable through the edge protectors than 
to pull it through (13).
�Reposition the tip loop on the ski tip to check it. Readjust using ◆◆
same steps if needed.
�You may also need to readjust your STS tail clip position to ensure ◆◆
a tight fit. 

REVERSIBLE Tip Loop Instructions
�Attach skin to tail end of ski.◆◆

�Remove backing paper (1).◆◆

�Lay the skin down taut and centered, making sure the tailpiece is ◆◆
securely attached and centered on the ski (2).
�Secure the tip loop over the ski tip. Make sure you have the correct ◆◆
width tip loop and that it sits securely on the ski tip, not too far down, 
not too far up. NOTE: If the tip loop is too narrow for your ski, try 
reversing it so the long bar is on top and fits at the right spot.
�Mark on the skin where the skin meets the tip loop bar (14). ◆◆

�Using supplied template, align the fold line marking on the template ◆◆
with your mark on the skin and trace the cut line in accordance with 
the tip loop width you are using. Trim and cut the overall length to 
the mark identified on the template (15, 16).
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Skiing is inherently dangerous. Understand and accept 
the risks involved before participating. You are respon-
sible for your own actions and decisions. Before using 
this product, read and understand all instructions and 
warnings that accompany it and familiarize yourself with 
its proper use, capabilities and limitations. We recom-
mend that you get proper training in its use. Failure to 
read or follow any of these warnings can result in severe 
injury, paralysis or death!

WARNING 

instructions         for  use 

Instructions         D ’ utilisation     

Français

Le ski est un sport dangereux par nature. Vous devez com-
prendre et accepter les risques encourus avant de vous 
engager. Vous êtes entièrement responsable de vos actes 
et de vos décisions. Avant d'utiliser ce produit, il convient 
de lire et d'assimiler l'ensemble des notices et avertisse-
ments qui l'accompagnent et de vous familiariser avec son 
utilisation correcte, ses possibilités et ses limites. Nous 
vous recommandons de vous former de manière adéquate 
à son utilisation. Le fait de ne pas lire ou respecter l'un 
quelconque de ces avertissements peut être la cause de 
blessures graves, de paralysie ou de décès !

AVERTISSEMENT

Deutsch

Skifahren ist ein gefährlicher Sport. Informieren Sie sich 
vor dem Ausüben dieser Sportart über die damit ver-
bundenen Risiken. Sie sind für Ihre Handlungen und 
Entscheidungen selbst verantwortlich. Lesen und verste-
hen Sie vor dem Einsatz dieses Produkts alle beiliegenden 
Anleitungen und Warnhinweise und machen Sie sich mit 
den richtigen Einsatzmöglichkeiten und Einschränkungen 
vertraut. Wir empfehlen, sich für den Gebrauch des 
Produkts schulen zu lassen. Wenn Sie diese Warnhinweise 
nicht lesen oder nicht beachten, kann dies zu schweren 
Verletzungen, Lähmung oder zum Tod führen!

WARNUNG

Gebrauc    h sanleitung   
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� Attach the tip loop by folding the excess skin over the bar at the fold ◆◆
line (16).

INSTRUCTIONS FOR MOUNTING THE STS KIT 
AND STS KIT for SPLIT skin

For converting Standard Skins to a STS tail  
attachment system
You’ll need: Tail Kit, Skins, hammer (preferably ball-peen), 16D (9 
cm) nail or punch the size of the rivets, wood block, metal anvil, and 
a razor knife.

 �Leave the backing paper on the skin adhesive.1.  
 �You will need to cut the following profile out of the tail of your 1.  
skins (17).

IMPORTANT: Do NOT overcut at the corners. This makes the skin 
very weak and susceptible to tearing (17).

 �Align rivet plates, take a nail and hammer, place on a piece of 1.  
wood, and punch holes through the skin. Work the nail slightly to 
make sure you have a hole the size of the rivets. Using a large 16D 
(9 cm) nail is easiest.
 �Take rivets and place through the rivet plate and skin, from the 2.  
plush side of the skin. Place the other rivet plate on the rivets on 
the adhesive side of the skin. Rivet plates should be oriented with 
the smooth side out, and the rivet counter sinking inward so that 
the rivets will sit flush with the plate (18, 19).

 �Place the skin on an anvil or hard metal surface. Hammer the 3.  
rivets closed, preferably with a ball-peen or finishing hammer.
 �See illustration 20 for finished rivet plate placement.4.  
 �Weave the STS Strap in between the plate’s slots and out between 5.  
them towards the tail of the skin (21).
 �Repeat for the other skin.6.  
 �See tip loop instructions for tip loop assistance.7.  

Instructions for Mounting the ClipFix Kit
Note: Warranty only covers factory-built skins. The ClipFix Kit is specifically 
designed for Black Diamond Ascension Skins and can tear thinner, less 
durable alternatives. We cannot warranty self-assembled tail kits.

FOR CONVERTING ASCENSION STANDARD SKINS TO A 
CLIPFIX TAIL ATTACHMENT SYSTEM
General principle: The plate with three holes is designed to fit on both 
sides of the skin from the back edge, with the stainless steel lever and 
loop attached (see llustration 22). It is critical to make sure the plate 
and lever are attached via the metal loop and that the lever is oriented 
correctly relative to the glue side of the skins. 
You’ll need: Tail Kit, Skins, hammer (preferably ball-peen), 16D (9 cm) nail 
or punch the size of the rivets, wood block, metal anvil and a razor knife. 

 �Peel back release paper about 2.5 cm (1 in) from the back edge of 2.  
the skin and expose glue. Avoid touching glue with fingers.
 �With the ClipFix system together as in illustration 22, place the rivet 3.  
plate over the skin from the back edge and make sure it is centered, 
glue side up. 
 �Place on a block of wood, adhesive side up. Take a nail and drive 4.  
it through the three holes in the rivet plate. Make sure it goes 
through both sides and creates holes in the skin. 

 �After punching the three holes, take the backing plate and slip the 5.  
rivet studs (male part) through the holes and flip over with the 
rivets placed on a flat piece of steel or anvil. 

 �Place the rivet caps (female part) on the rivet studs that should 6.  
now be protruding through the three holes. Make sure the edge of 
the rivet cap goes below the rivet plate. 

 �Hammer the rivets to set them. 7.  
 �Repeat for other skin.8.  
 �See tip loop instructions for tip loop assistance.9.  

Cheat Sheets Instructions
Using Cheat Sheets can make separating your skins easier and can help 
preserve your skin glue during long-term storage. To use Cheat Sheets 
properly, always make sure you store your skins in a cool, dry place 
with Cheat Sheets in place. After long-term storage, remove the Cheat 
Sheet at room temperature rather than in below-freezing temperatures. 
Exposure to hot temperatures can soften the glue, causing it to deform 
into the mesh Cheat Sheet, damaging the glue surface.

 �Cut the Cheat Sheet in half so you have a sheet that is at least half 1.  
the length of your climbing skin. There is now one sheet for each 
skin in the pair.
 �Apply the half-length Cheat Sheet to the front or back half of the 2.  
skin and then fold the other end onto the opposite side of the 
Cheat Sheet (23).

Glue Renew Transfer Sheets
You'll need: Glue Renew Transfer Sheets, electric iron, roller (i.e. 
rolling pin or beverage bottle). 

Visit our Glue Renew page on www.BlackDiamondEquipment.com for 
a tech video.

 �Remove old skin adhesive:1.   Lay the skins on a flat surface, plush side 
down. Take an extra-heavy brown paper grocery sack and cut it into 
strips 5 cm (2 in) wider than the skins. Lay the paper strips on the 
adhesive side of the skin with the paper extending beyond the edge 
of the skin on both sides. Iron the paper with a medium hot iron 
(wool setting). This will transfer the old adhesive onto the paper, 
which can then be removed and discarded. Continue with this glue 
removal process until you are left with a clean base on the skins.
 �Apply the new skin adhesive: 2.  Use one Glue Renew Transfer Sheet 
per skin. Separate a small section of the Glue Renew Transfer 
Sheet backing paper to expose the adhesive. Working with 
approximately 45 cm (18 in) of the Glue Renew Transfer Sheet at 
a time, press the skin and transfer sheet together until the full 
length of the skin is covered with the Glue Renew Transfer Sheet. 
Now flip the skin over and lay flat with the plush side up. Remove 
all excess skin adhesive from the Glue Renew Transfer Sheet that 
is not covered by the skin.

 �With the skin plush side down and the adhesive side of the Glue 3.  
Renew Transfer Sheet on the adhesive side of the skin, take a 
medium hot iron (wool setting), and iron the Glue Renew Transfer 
Sheet starting at one end of the skin. Iron about 45 cm (18 in) of the 
Glue Renew Transfer Sheet at a time making sure you heat the glue 
thoroughly (if the adhesive on the Glue Renew Transfer Sheet is not 
heated completely, the glue will not transfer from the release paper 
onto the back of the skin). Roll and press the heated portion with 
your roller. Continue heating and rolling the Glue Renew Transfer 
Sheet until you reach the end of the skin. Leave the skin and Glue 
Renew Transfer Sheet together until both have cooled completely.
 �4.  Application temperature: The transfer only works when the glue 
reaches 155-171° C (310-340° F). Most Hot Waxing irons do not 
reach high enough temperatures. Check instructions to make 
sure your iron reaches these temperatures. For clothing irons, the 
setting could be between Wool-factory specification when new of 
166° C (330° F) and Cotton-factory specification when new of 193° 
C (380° F), but depends on the make and model. Use caution to 
remain within these temperatures.

 �5.  Removing excess glue: Once the skin adhesive and skin have 
cooled to room temperature, it is time to remove any remaining 
excess adhesive from the edges of the skins. With the skin and 
Glue Renew Transfer Sheet still together, lay the skin on a f lat 
surface with the skin plush side up. Now peel and clean all excess 
glue from the skin edge. Once the excess glue has been removed 
from the skin edges, you can separate the skin from the Glue 
Renew Transfer Sheet.

NOTE: Save any unused Glue Renew Transfer Sheets for future skin 
glue repair using the above method.

 �You can now fold the skin together and remove any remaining 6.  
excess adhesive. The skin is now ready for use or storage.

 �Repeat the heating and cleaning process with the other skin.7.  
WARNING: This product contains a chemical known to the State of 
California to cause cancer.

Free Glide skin care INSTRUCTIONS
This sponge-on, water-based treatment is designed to help the glide of 
your skins and to prevent snow buildup and icing on the bottom of your 
skins. We recommend that you apply the Free Glide the night before 
use and to start with your skins dry.

 �Shake well before use. Press sponge applicator to break seal.1.  
 �Apply to either wet or dry skins when attached to skis.2.  
 �Start at the front of the skin and work liquid into fibers.3.  
 �Ensure that the whole skin has been covered.4.  
 �Allow to dry.5.  

note: If treating skins before gluing to the ski, ensure adhesive side 
of skins is not exposed to waterproofing.

Glop Stopper Skin Wax
Glop Stopper is for emergency, in-field use to prevent snow and ice build-
up. Rub the wax into the plush of the Climbing Skins to obtain an even 
coat. Reapply as necessary.

Use, Care And Storage Tips
�Store your skins in the field by folding the adhesive side against itself. ◆◆
The best way to do this is to start at the middle and work toward the 
ends, keeping the edges aligned. Storing them apart can ruin the glue. 
Whenever possible, use Cheat Sheets in the field and for storage.
�Apply Cheat Sheets and keep skins below 32° C (90° F) for long-term ◆◆
storage and to preserve glue quality. Use the skin bag to keep skins clean. 
�Avoid getting snow on the adhesive and they will stick better.◆◆

�Dry your skins every night if possible and do not expose your skins ◆◆
to fires, stoves or extreme heat.
�When applying your skins, make sure your ski bases are dry and clean. ◆◆

ADJUSTABLE TIP LOOPS

�If icing or snow sticking occurs on the skins, apply either Black ◆◆
Diamond Freeglide Skin Spray or Black Diamond Glop Stopper Wax 
to the skin.
�If glue needs to be replaced on the skin, use Black Diamond Gold ◆◆
Label reglueing products.
�On very cold days, the skin adhesive will perform better if you ◆◆
keep your skins inside your jacket when not in use. Your body 
temperature will help warm them, increasing the adhesive 
properties.

Limited Warranty
We warrant for one year from purchase date and only to the original 
retail buyer (Buyer) that our products (Products) are free from defects 
in material and workmanship. For headlamps our warranty is for three 
years. If Buyer discovers a covered defect, Buyer should return the 
Product to the place of purchase. In the event that this is not possible, 
return the Product to us at the address provided. The Product will be 
repaired or replaced at our discretion. That is the extent of our liability 
under this Warranty and, upon expiration of the applicable warranty 
period, all such liability shall terminate. We reserve the right to require 
proof of purchase for all warranty claims.

Warranty exclusions: 
We do not warranty Products against normal wear and tear (such 
as ski edge cuts and abrasions, outsole wear, etc.), unauthorized 
modifications or alterations, improper use, improper maintenance, 
accident, misuse, negligence, damage, or if the Product is used for 
a purpose for which it was not designed. This Warranty gives you 
specific rights, and you may also have other rights which vary from 
state to state. Except for expressly stated in this Warranty, we shall 
not be liable for direct, indirect, incidental, or other types of damages 
arising out of, or resulting from the use of Product. This Warranty 
is in lieu of all other warranties, express or implied, including, but 
not limited to, implied warranties of merchantability or fitness for 
a particular purpose (some states do not allow the exclusion or 
limitation of incidental or consequential damages or allow limitations 
on the duration of an implied warranty, so the above exclusions may 
not apply to you).
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INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE L’ÉTRIER 
RÉGLABLE

�Attachez la peau au talon du ski.◆◆

�Ôtez le film de protection de la peau (1).◆◆

�Étendez la peau bien à plat et centrée, en vous assurant que le ◆◆
crochet talon est solidement fixé et centré sur le ski (2).
�Passez l’étrier réglable pré-monté par-dessus la spatule du ski (3). ◆◆

�Marquez la peau à l’endroit où celle-ci rejoint le manchon métallique ◆◆
de l’étrier lorsqu’elle est en position sur la spatule du ski (4).
�Découpez la peau sur toute sa largeur et d’une traite, en tenant ◆◆
votre outil bien perpendiculaire au ski (utiliser soit le découpe-
peaux fourni soit une paire de ciseaux pour une découpe plus 
précise) (5).
�Glissez l’extrémité découpée de la peau dans la plaque de fixation ◆◆
de l’étrier. Assurez-vous que la peau vient buter précisément contre 
la plaque de fixation et que les orifices destinés aux vis figurent du 
côté encollé de la peau (6).
�A l’aide d’un tournevis Phillips N°2, commencez à visser une vis ◆◆
dans la plaque et la peau. Conseil : Une fois la vis amorcée, prenez 
garde de ne pas visser directement sur votre surface de travail (7). 
ATTENTION : Visser fermement mais sans excès (Valeur de torsion 
recommandée : 0,56 N-m).
�Vissez les autres vis dans la plaque de l’étrier (8).◆◆

�Utilisez une paire de pinces pour couper les pointes des vis (9). ◆◆

REGLAGE DE L’ETRIER
�REMARQUE IMPORTANTE :◆◆  Ne pas ajuster l’étrier tant qu’il n’est 

pas fixé à la peau ou tout au moins sans avoir passé la peau dedans, 
les plaques de fixation correctement refermées pendant le réglage.
�Il se peut que vous ayez besoin de régler la largeur de votre étrier ◆◆
afin de mieux l’ajuster à vos spatules de skis (10).
�Abaissez la boucle de câble contre la peau puis faites glisser le ◆◆
manchon métallique et déplacez l’extrémité libre du câble dans le cran 
souhaité. L’extrémité attachée du câble doit rester en place (11, 12).
�Une fois que l’extrémité libre du câble est repositionnée dans le ◆◆
cran désiré, faites coulisser à nouveau le manchon métallique 
jusqu’à ce qu’il se remette en place fermement. 
�Faites glisser les protections de câble (visant à protéger le câble des ◆◆
carres) sur la boucle de câble de manière symétrique. CONSEIL : Il 
est plus facile de pousser le câble dans les protections plutôt que 
de tirer sur celles-ci (13).
�Repositionnez l’étrier sur le ski pour vérification. Réajustez en ◆◆
utilisant la même procédure si nécessaire.
�Il peut également s’avérer nécessaire de réajuster la position de ◆◆
votre clip talon STS pour obtenir une meilleure tension des peaux.

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DE L’ETRIER 
REVERSIBLE

�Attachez la peau au talon du ski.◆◆

�Ötez le film de protection (1).◆◆

�Etendez la peau en prenant garde de bien la tendre et de la centrer ◆◆
et en vous assurant que la pièce talon est solidement attachée et 
centrée sur le ski (2).
�Placez l’étrier sur la spatule du ski. Assurez-vous que vous avez la ◆◆
bonne largeur d’étrier et qu’il est correctement positionné sur la 
spatule, ni trop bas ni trop haut. REMARQUE : Si l’étrier est trop 
étroit pour votre ski, essayez de le retourner de manière à positionner 
la barre la plus longue en haut et à l’ajuster le mieux possible.
�Marquez la peau à l’endroit où elle rejoint la barre de l’étrier (14). ◆◆

�À l’aide du gabarit fourni, alignez le repère de la ligne de pliure sur ◆◆
le gabarit avec le repère sur la peau et tracez la ligne de découpe en 
fonction de la largeur d’étrier que vous utilisez. Découpez la peau sur 
toute sa largeur en suivant le repère identifié sur le gabarit (15, 16).
�Attachez l’étrier en pliant l’excédent de peau par-dessus la barre au ◆◆
niveau de la ligne de pliure (16).

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DU KIT STS ET DU 
KIT STS POUR PEAUX SPLIT SKINS

POUR CONVERTIR DES PEAUX STANDARD EN SYSTEME 
D’ATTACHE TALON STS
Matériel nécessaire : le Kit Talon, les peaux, un marteau (de préférence 
à panne bombée), un clou de 9 cm ou un poinçon à la taille des rivets, 
un bloc de bois, une enclume et un cutter.

�Laissez le film de protection en place sur la surface encollée.1.  
�Vous allez devoir tailler le profil suivant dans la partie talon de vos 2.  
peaux (17).

IMPORTANT : NE TAILLEZ PAS TROP au niveau des angles. Ceci 
fragiliserait la peau et augmenterait les risques de déchirement. (17).

�Alignez les plaques destinées aux rivets, prenez un clou et un marteau, 3.  
installez-vous sur un bloc de bois et percez les trous dans la peau. 
Travaillez légèrement le clou afin que le trou soit bien à la taille des 
rivets. L’opération est plus facile si l’on utilise un gros clou (9 cm).
�Prenez les rivets et enf ilez-les dans la plaque prévue à cet 4.  
effet ainsi que dans la peau, au niveau du talon côté peluche. 
Positionnez l’autre plaque sur les rivets, côté encollé de la peau. 
Les plaques à rivets doivent être orientées côté lisse à l’extérieur. 
Le fraisage des trous doit être orienté vers l’intérieur afin que les 
rivets ne dépassent pas de la plaque (18, 19).
�Placez la peau sur une enclume ou une surface métallique dure. 5.  
Enfoncez les rivets à l’aide d’un marteau, de préférence à panne 
bombée.
�Voir l’illustration 20 pour positionner la plaque à rivets définitivement.6.  
�Passez le tenseur STS dans la fente de la plaque, dedans puis 7.  
dehors, en direction du talon (illustration 21).
�Répétez l’opération pour l’autre peau.8.  
�Pour l’étrier, reportez-vous aux instructions de montage de l’étrier.9.  

INSTRUCTIONS DE MONTAGE DU KIT CLIPFIX
REMARQUE : La garantie couvre seulement les peaux fabriquées en 
usine. Le Kit ClipFix est spécialement conçu pour les peaux Ascension 
de Black Diamond et peut endommager d’autres modèles de peaux 
plus fins et moins résistants. La garantie ne peut couvrir les Kits Talon 
assemblés par l’utilisateur.

POUR CONVERTIR LES PEAUX ASCENSION STANDARD EN 
SYSTEME D’ATTACHE TALON CLIPFIX
Principe général : la plaque, qui comporte 3 trous, est conçue pour 
être fixée aux deux côtés de la partie talon de la peau à l’aide d’un 
étrier et d’un crochet en acier inoxydable (Voir illustration 22). Il est 
essentiel de s’assurer que la plaque et le crochet sont reliés par l’étrier 

métallique et que le crochet est correctement orienté par rapport au 
côté encollé des peaux.
Matériel nécessaire : Le Kit Talon, les peaux, un marteau (de 
préférence à panne bombée), un clou de 9 cm ou un poinçon à la taille 
des rivets, un bloc de bois, une enclume et un cutter. 

�Soulevez le film de protection sur environ 2,5 cm à partir du talon 1.  
de la peau afin de découvrir son côté encollé. Evitez de toucher la 
colle avec vos doigts.
�A l’aide du système ClipFix comme présenté dans l’illustration 22, 2.  
positionnez la plaque à rivets sur la partie talon de la peau. Veillez 
à bien la centrer, côté encollé vers le haut. 
�Placez cette partie sur un bloc de bois, côté encollé toujours vers le 3.  
haut. Prenez un clou et plantez-le tour à tour dans chacun des trois 
trous de la plaque. Vérifiez qu’il perfore bien la peau de part et d’autre.
�Après avoir percé ces trois trous, prenez le dos de la plaque et 4.  
enfilez les têtes de rivets (éléments mâles) dans les trous puis 
placez les rivets sur une enclume ou un bloc d’acier plat. 
�Placez les capuchons de rivets (éléments femelles) sur les têtes de 5.  
rivets qui doivent maintenant dépasser des trois trous. Assurez-
vous que les bords des capuchons de rivets sont correctement 
positionnés et qu’ils passent sous la plaque. 
�A l’aide d’un marteau, enfoncez les rivets pour les fixer. 6.  
�Répétez l’opération pour l’autre peau.7.  
�Pour l’étrier, reportez-vous aux instructions de montage de l’étrier.8.  

INSTRUCTIONS POUR BANDES INTERCALAIRES 
BLACK DIAMOND CHEAT SHEETS
Les bandes intercalaires Cheat Sheets facilitent la séparation de vos 
peaux et permettent de préserver la qualité de l’encollage au cours 
d’une longue période de stockage. Afin d’utiliser vos bandes Cheat 
Sheets de manière optimale, prenez soin de stocker les peaux dans un 
endroit frais et sec, avec les bandes correctement en place sur celles-
ci. Après une longue période de stockage, ôtez les bandes intercalaires 
Cheat Sheet à température ambiante plutôt qu’à des températures en 
dessous de O°C. Exposée à des températures chaudes, la colle peut 
se ramollir et risquerait de s’incruster dans les bandes Cheat Sheet et 
d’endommager les surfaces encollées.

�Coupez la bande Cheat Sheet en son milieu de manière à obtenir 1.  
une bande mesurant au moins la moitié de la longueur de votre 
peau. Vous avez ainsi une bande par paire de peau et une demi-
bande par peau.
�Appliquez la demi-bande Cheat Sheet sur la moitié avant ou la 2.  
moitié arrière de la surface encollée de la peau puis repliez l’autre 
moitié de peau sur le côté opposé de la bande Cheat Sheet. La 
bande est ainsi intercalée (Illustration 23).

 Matériel nécessaire : bandes de transfert pour ré-encollage Black 
Diamond, un fer à repasser, un rouleau (rouleau à pâtisserie ou 
bouteille en verre).
Consultez notre page internet Glue Renew et sa vidéo technique sur 
www.BlackDiamondEquipment.com.

�1.  Pour retirer l’ancienne couche de colle : étendez les peaux sur une 
surface plane, côté peluche vers le sol. Munissez-vous d’un sac 
d’emballage en papier kraft résistant et coupez-le en bandes 5 cm 
plus larges que les peaux. Apposez les bandes de papier sur le côté 
encollé de la peau, les bords dépassant de chaque côté. Repassez 
le papier à fer moyennement chaud (réglé sur Laine). Ceci permet 
de transférer l’ancienne couche de colle sur le papier qui peut être 
ensuite retiré et jeté. Poursuivez l’opération de nettoyage de la peau 
jusqu’à obtention d’une semelle bien propre.
�2.  Pour appliquer une colle neuve : utilisez une bande Glue Renew 
Transfer Sheet par peau. Séparez une petite partie du f ilm de 
protection de cette bande pour découvrir la surface encollée. En 
travaillant avec environ 45 cm de bande de ré-encollage à la fois, 
procédez au transfert en appuyant la bande sur la peau jusqu’à 
recouvrir la totalité de la peau avec la bande de ré-encollage. Puis 
retournez la peau de manière à l’étendre côté peluche vers le haut. 
Ôtez le surplus de colle provenant des parties de la bande de 
ré-encollage qui ne recouvrent pas la peau.
�Positionnez le côté peluche vers le sol et la face encollée de la 3.  
bande sur le côté encollé de la peau. Prenez un fer moyennement 
chaud (réglé sur Laine) et repassez la bande en commençant par 
une extrémité de la peau. Repassez environ 45 cm de la bande 
de ré-encollage à la fois en vous assurant que vous réchauffez 
complètement la colle (si la colle sur la bande de ré-encollage n’est 
pas complètement réchauffée, vous ne pourrez transférer la colle 
du papier sur la semelle de la peau). Passez le rouleau insistant sur 
la partie chauffée. Continuez à repasser la bande de ré-encollage 
puis à la passer au rouleau jusqu’à atteindre l’extrémité de la 
peau. Ne pas séparer la peau de la bande tant qu’elles n’ont pas 
entièrement refroidi l’une et l’autre.
�Température d’application :4.   Le transfert est possible seulement 
lorsque la colle a atteint 155-171°C. La plupart des fers à farter 
n’atteignent pas des températures suffisamment élevées. Vérifiez 
la notice de votre fer pour vous assurer qu’il peut atteindre ces 
températures. Pour les fers à repasser, le réglage peut s’effectuer 
entre Laine (166°C) et Coton (193°C), mais cela dépend de la 
marque et du modèle de fer. Attention : respectez bien cette 
fourchette de températures.
�5.  Pour ôter le surplus de colle : une fois que la colle et la peau ont 
refroidi et sont passées à température ambiante, vous pouvez 
ôter tout surplus de colle présent sur les bords de la peau. Tout en 
maintenant ensemble la peau et la bande, étendez la peau sur une 
surface plane avec le côté peluche vers le haut. Enlevez et nettoyez 
le surplus de colle présent sur le bord de la peau. Une fois que 
cette opération terminée, vous pouvez séparer la peau de la bande 
de ré-encollage.

REMARQUE : Conservez toute bande de ré-encollage inutilisée pour 
d’autres ré-encollages éventuels réalisés au moyen de la méthode 
indiquée ci-dessus.

�Vous pouvez à présent replier la peau et ôter tout surplus de colle. 6.  
La peau est à présent prête à être utilisée ou stockée.
�Répétez les mêmes étapes pour l’autre peau.7.  

AVERTISSEMENT : Ce produit contient une substance connue dans 
l’État de Californie pour être cancérigène.

TRAITEMENT POUR PEAUX BLACK DIAMOND 
FREE GLIDE SKIN CARE
Ce traitement pour peaux de phoque est à base aqueuse et muni 
d’un applicateur. Il est conçu pour améliorer la glisse de vos peaux 
et empêcher la formation de sabots de neige ou de glace. Nous vous 
recommandons d’appliquer Free Glide la veille de votre sortie à skis et 
de commencer votre rando avec des peaux bien sèches. 

�Bien agiter avant usage. Appuyer sur l’applicateur pour ôter le joint 1.  
de sécurité.
�Appliquer sur des peaux sèches ou humides préalablement 2.  
positionnées sur les skis.
�Commencer par l’avant de la peau en faisant soigneusement 3.  
pénétrer le produit dans les fibres textiles.
�Vérifier que la peau a été enduite dans son intégralité.4.  
�Laisser sécher.5.  

REMARQUE : Si vous traitez les peaux avant de les coller aux skis, 
assurez-vous que le côté encollé des peaux n’est pas exposé au 
traitement imperméabilisant.

TRAITEMENT ANTIBOTTAGE BLACK DIAMOND 
GLOP STOPPER SKIN WAX
Glop Stopper est conçu pour une utilisation en urgence sur le terrain. 
Il permet d’empêcher la formation de sabots de neige ou de glace. 
Appliquez le fart en couche régulière sur la peluche de vos peaux de 
phoque. Renouvelez l’opération autant de fois que nécessaire.

CONSEILS D’UTILISATION, D’ENTRETIEN ET 
DE STOCKAGE

�Sur le terrain, stockez vos peaux en repliant la surface adhésive sur ◆◆
elle-même. La meilleure façon d’y parvenir est de commencer par 
le milieu et de continuer vers les extrémités, tout en s’efforçant 
d’aligner les bords. Si vous les ranger sans les plier, vous risquez 
d’endommager la surface encollée. A chaque fois que cela est 
possible, utilisez des bandes inter-peaux Cheat Sheets sur le terrain 
et pendant les périodes de stockage.
�Utilisez les bandes Cheat Sheets et conservez vos peaux à des ◆◆
températures inférieures à 32°C pendant les longues périodes de 
stockage afin de préserver la qualité de l’encollage. Pour garder des 
peaux propres, utilisez la housse fournie. 
�Evitez de mettre la surface encollée en contact avec la neige afin de ◆◆
préserver la qualité de l’encollage. 
�Séchez vos peaux si possible après chaque utilisation et tenez-les à ◆◆
l’écart des feux de camp, poêles ou des chaleurs extrêmes.
�Lorsque vous mettez vos peaux, assurez-vous que les semelles de ◆◆
vos skis sont propres et sèches.
�Si des sabots de neige ou de glace se forment sur vos peaux, vous ◆◆
pouvez appliquer sur les peluches soit le spray pour peaux Black 
Diamond Freeglide Skin Spray soit la cire Black Diamond Glop 
Stopper Wax.
�Si un ré-encollage partiel ou intégral est nécessaire, vous pouvez ◆◆
utiliser les produits de ré-encollage Black Diamond Gold Label.
�Par temps très froid, les peaux colleront mieux à vos skis si vous les ◆◆
gardez au chaud sous votre veste en dehors du temps d’utilisation. 
La température corporelle permet de les réchauffer et d’augmenter 
leur pouvoir adhésif.

LIMITES DE GARANTIE
Nous garantissons pour une durée de un an à partir de la date d’achat 
et seulement à l’Acheteur d’origine (Acheteur) que nos produits 
(Produits) sont exempts de défauts de matériau et de fabrication. 
Pour les lampes frontales, notre garantie est de trois ans. Dans le cas 
où l’Acheteur découvrirait un vice caché, l’Acheteur devra renvoyer le 
Produit à l’adresse d’achat. Si cela n’est pas possible, renvoyez-nous 
le Produit à l’adresse indiquée. Ce Produit sera réparé ou échangé 
gratuitement. L’étendue de notre responsabilité se limite à la présente 
Garantie et prend fin au terme de la période de garantie applicable. 
Nous nous réservons le droit d’exiger une preuve d’achat pour toutes 
les demandes d’application de la Garantie.

Exclusions de garantie : 
Sont exclus de cette Garantie l’usure normale du Produit (rayure et 
abrasion des carres, usure des semelles, etc.), les modifications ou 
les transformations non autorisées, l’utilisation incorrecte, l’entretien 
inadéquat, les accidents, l’emploi abusif, la négligence, les dommages, 
ou l’utilisation du Produit à des fins pour lesquelles il n’a pas été 
conçu. La présente Garantie vous confère des droits spécif iques 
et ne fait pas obstacle à l’application de la garantie légale prévue 
par le Code Civil. À l’exception des clauses expressément décrites 
dans la présente Garantie, nous déclinons toute responsabilité en 
cas de dommages directs, indirects, accessoires, ou autres types 
de dommages découlant ou résultant de l’utilisation du Produit. La 
présente Garantie exclut toute autre garantie, explicite ou implicite, 
notamment, mais non limitativement, toute garantie de qualité 
marchande ou d’adaptation à un usage particulier (certains États/
juridictions n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation de dommages 
accessoires ou consécutifs ni la restriction de garantie implicite. Par 
conséquent, les exclusions mentionnées ci-dessus peuvent ne pas 
vous concerner).

ANLEITUNG FÜR EINSTELLBARE SPITZENBÜGEL
�Befestigen Sie das Fell am Skiende.◆◆

�Ziehen Sie die Trennfolie ab (1).◆◆

�Legen Sie das Fell straff und mittig auf und stellen Sie sicher, dass ◆◆
das Endstück am Ski sicher und zentriert befestigt ist (2).
�Legen Sie den einstellbaren Spitzenbügel über die Skispitze (3).◆◆

�Markieren Sie auf dem Fell die Stelle, an der die Metallhülse des ◆◆
Spitzenbügels am Fell aufliegt (4).
�Schneiden Sie das Fell gerade im rechten Winkel ab (das ◆◆
beiliegende Schnittwerkzeug ist dafür geeignet, allerdings scheidet 
eine Schere präziser) (5).

�Schieben Sie den Spitzenbügel über das zugeschnittene Fellende. ◆◆
Stellen Sie sicher, dass der Spitzenbügel bis zum Anschlag über 
das Fell geschoben ist und dass sich die Vertiefungen für die 
Schraubenköpfe auf der Klebeseite des Fells befinden (6).
�Mit einem Kreuzschlitzschraubendreher (Nr. 2) schrauben Sie ◆◆
eine Schraube durch das dafür vorgesehene Loch durch das Fell 
hindurch. Hinweis: Achten Sie darauf, dass Sie bei diesem Vorgang 
die Schraube nicht in Ihre Arbeitsfläche drehen (7). ACHTUNG: Die 
Schrauben sollten nicht zu fest angezogen werden (empfohlener 
Drehmomentwert: 0,56 Nm).
�Schrauben Sie die übrigen Schrauben in die Spitzenplatte (8).◆◆

�Brechen Sie die Schraubenspitzen mit einer Zange ab (9).◆◆

EINSTELLEN DES SPITZENBÜGELS
�WICHTIGER HINWEIS: Passen Sie den Spitzenbügel nur an, ◆◆
wenn er am Fell befestigt ist oder schieben Sie ihn über das Fell 
und klemmen Sie ihn während des Einstellens mithilfe der beiden 
Spitzenplatten fest.
�Möglicherweise müssen Sie auch die Breite der Spitzenbügel ◆◆
einstellen, so dass sie in einer sicheren Position an Ihren Skispitzen 
sitzen (10).
�Drehen Sie das Kabel nach unten gegen das Fell, schieben Sie die ◆◆
Metallhülse zur Seite und setzen Sie das freie Kabelende in eine 
neue Halterung ein. Lassen Sie das festsitzende Kabelende an Ort 
und Stelle (11, 12).
�Nachdem Sie das freie Kabelende in eine neue Halterung eingesetzt ◆◆
haben, schieben Sie die Metallhülse wieder zurück bis sie einrastet. 
�Schieben Sie die Kabelschoner so über das Kabel, dass Sie ◆◆
symmetrisch über den Kanten liegen. 
�◆◆Hinweis: Es ist einfacher, das Kabel durch die Schoner zu schieben 
als zu ziehen (13).
�Legen Sie den Spitzenbügel über die Skispitze, um den richtigen ◆◆
Sitz zu überprüfen. Passen Sie den Spitzenbügel ggf. mithilfe der 
vorangehend angeführten Schritte nochmals an.
�Möglicherweise müssen Sie auch die Position des STS Tail Clip ◆◆
erneut anpassen, um einen straffen Sitz zu gewährleisten. 

ANLEITUNG FÜR DEN BEIDSEITIG 
VERWENDBAREN REVERSIBLE TIP LOOP

�Befestigen Sie das Fell am Skiende.◆◆

�Ziehen Sie die Trennfolie ab (1).◆◆

�Legen Sie das Fell straff und mittig auf und stellen Sie sicher, dass ◆◆
das Endstück am Ski sicher und zentriert befestigt ist (2).
�Befestigen Sie den Spitzenbügel an der Skispitze. Stellen Sie ◆◆
sicher, dass der Spitzenbügel die richtige Breite hat und sicher auf 
der Skispitze sitzt - nicht zu weit oben und nicht zu weit unten. 
HINWEIS: Wenn der Spitzenbügel für Ihren Ski zu schmal ist, 
versuchen Sie ihn umzudrehen, so dass sich die lange Seite oben 
befindet und an der richtigen Stelle sitzt.
�Markieren Sie auf dem Fell die Stelle, an der der Spitzenbügel am ◆◆
Fell aufliegt (14). 
�Nehmen Sie die im Lieferumfang enthaltene Schablone, richten ◆◆
Sie die auf der Schablone markierte Falzlinie an der auf dem Fell 
eingezeichneten Markierung aus und zeichnen Sie die Schnittlinie 
unter Berücksichtigung der Breite Ihres Spitzenbügels nach. 
Schneiden Sie die Gesamtlänge entsprechend der Markierung auf 
der Vorlage zu (15, 16).
�Befestigen Sie den Spitzenbügel, indem Sie das überschüssige Fell ◆◆
entlang der Falzlinie über den Steg falten (16).

ANLEITUNGEN ZUM BEFESTIGEN DES STS KIT 
UND DES STS KIT FÜR SPLIT-FELLE

SO BRINGEN SIE DAS STS-BEFESTIGUNGSSYSTEM AN 
STANDARD SKINS AN
Sie benötigen: Tail Kit , Felle, Hammer (vorzugsweise einen 
Schlosserhammer), einen grossen Nagel (16D, 9 cm) oder eine 
Lochmaschine in der Grösse der Nieten, einen Holzklotz, einen Amboss 
aus Metall und ein Teppichmesser.

�Lassen Sie die Trennfolie auf dem Fellkleber.1.  
�Schneiden Sie das im Folgenden beschriebene Profil aus dem Ende 2.  
Ihrer Felle aus (17).

WICHTIG: Schneiden Sie an den Ecken NICHT zu weit ein. Dies 
schwächt die Felle, so dass sie leichter einreissen (17).

�Richten Sie die Nietplatten aus, nehmen Sie Nagel und Hammer, 3.  
platzieren Sie das System auf einem Holzklotz und stanzen Sie die 
Löcher in das Fell. Drehen Sie ein wenig am Nagel, um sicherzustellen, 
dass die Löcher der Grösse der Niete entsprechen. Die Verwendung 
eines grossen Nagels (16D, 9 cm) ist am einfachsten.
�Nehmen Sie die Nieten und schieben Sie sie von der Fellseite aus 4.  
durch die Nietplatte und das Fell. Platzieren Sie die andere Nietplatte 
auf den Nieten auf der Klebeseite des Fells. Die Nietplatten sollten 
mit der glatten Seite nach oben und die aufgebogenen Ränder der 
Nietlöcher zum Fell zeigen, so dass die Nieten in der Nietplatte 
versenkt werden können (18, 19).
�Platzieren Sie das System auf einem Amboss oder einer harten 5.  
Oberfläche aus Metall. Schlagen Sie die Niete ein.
�In Abbildung 20 sehen Sie die fertig befestigte Nietplatte.6.  
�Fädeln Sie den STS-Riemen durch die Öffnungen in der Platte, so 7.  
dass er zum Fellende hin verläuft (21).
�Wiederholen Sie den Vorgang für das andere Fell.8.  
�Lesen Sie die Anleitungen für die Spitzenbügel.9.  

ANLEITUNGEN ZUM BEFESTIGEN DES CLIPFIX KIT
HINWEIS: Die Garantie ist nur für von Black Diamond hergestellte Felle 
gültig. Das ClipFix Kit ist speziell auf Black Diamond Ascension Skins 
ausgelegt und kann dünnere, weniger widerstandsfähige Felle zerreissen. 
Selbstgebaute Tail Kits sind von der Garantie ausgeschlossen.

SO BRINGEN SIE DAS CLIPFIX-BEFESTIGUNGSSYSTEM 
AN ASCENSION STANDARD SKINS AN
Grundlegendes Prinzip: Die Platte mit den drei Löchern liegt an der 
hinteren Kante des Fells an. Der Hebel aus rostfreiem Stahl und der 
Metallbügel sind an der Platte befestigt (siehe Abbildung 22). Stellen 
Sie sicher, dass Hebel und Platte über den Metallbügel verbunden 
sind und dass der Hebel in Relation zur Klebefläche ordnungsgemäss 
ausgerichtet ist.

�Sie benötigen: Tail Kit, Felle, Hammer, einen grossen Nagel (16D, 1.  
9 cm) oder eine Lochmaschine in der Grösse der Nieten, einen 
Holzklotz, einen Amboss aus Metall und ein Teppichmesser. 



ATENCIÓN

italiano

Sciare è molto pericoloso. Prima di parteciparvi, com-
prendere e accettare i rischi connessi a tali pratiche. Sei 
l'unico responsabile delle tue azioni e decisioni. Prima di 
utilizzare questo prodotto, leggi e accertati di aver com-
preso tutte le istruzioni e avvertenze allegate e familiar-
izza con le caratteristiche proprie del prodotto, il suo uso 
corretto, le sue capacità e limiti. Consigliamo fortemente 
ad ogni utente di far pratica nell'utilizzo dell'attrezzatura 
per raggiungere la corretta e necessaria domestichezza 
d'uso*. Errori nella lettura e nel rispetto di quanto affer-
mato in queste avvertenze possono portare a incidenti 
gravi, paralisi o morte! 

AVVERTENZE

I S TR UZ I O NI  P E R  L’ U S O

ISTRUZIONI PER IL PUNTALE REGOLABILE
�Attaccare la pelle all’estremità della coda dello sci.◆◆

�Rimuovere la pellicola (1).◆◆

�Stendere la pelle tesa e centrata, assicurandosi che il pezzo della ◆◆
coda sia fermamente attaccato e centrato sullo sci (2).
�Agganciare il puntale regolabile pre-assemblato alla punta dello ◆◆
sci (3).
�Segnare sulla pelle il punto dove questa incontra la piastra in ◆◆
metallo del puntale mentre è posizionato sulla punta dello sci (4).
�Tagliare la pelle secondo la lunghezza desiderata con un taglio ◆◆
netto e dritto, perpendicolare alla lunghezza della pelle ( lo 
strumento di taglio fornito è adatto ma le forbici assicurano un 
taglio più preciso) (5).
�Far scorrere il puntale sull’estremità tagliata della pelle. Assicurarsi ◆◆
che la pelle sia posizionata correttamente in corrispondenza 
dell’anello e che i fori per le teste delle viti si trovino sul lato adesivo 
della pelle (6).
�Utilizzando un cacciavite a testa #2 Phillips, avvitare una vite di ◆◆
sicurezza nel foro apposito e attraverso la pelle. Consiglio: una 
volta che l’avvitamento è iniziato, prestare attenzione a non avvitare 
direttamente sulla propria superficie di lavoro (7). ATTENZIONE: Le 
viti necessitano solo di un leggero avvitamento, non esercitare una 
torsione eccessiva (valori di torsione consigliati: 5 in lbf or 0.56 N-m).
�Avvitare le viti rimanenti nella piastra del puntale (8).◆◆

�Utilizzare le pinze per staccare le punte delle viti (9).◆◆

REGOLAZIONE DEL PUNTALE
�NOTA BENE : Non regolare il puntale fino a che questo non sia ◆◆
agganciato alla pelle o eventualmente sia scivolato sulla pelle con la 
piastra ben ferma durante la regolazione.
� Potrebbe essere necessario regolare l’ampiezza del puntale in ◆◆
modo che si agganci in maniera perfetta alla punta dei tuoi sci (10).
�Ruotare il cavo del puntale verso la pelle, poi far scivolare fuori la ◆◆
piastrina metallica e muovere solo l’estremità libera del cavo verso 
un nuovo punto d’attacco. L’estremità bloccata del cavetto deve 
rimanere ferma in tale posizione (11, 12).
�Una volta che l’estremità libera del cavo è riposizionata nell’attacco ◆◆
scelto, far scivolare la piastra metallica indietro fino a che non si 
trovi nella posizione corretta . 
�Far scivolare le protezioni dei bordi del cavo sul cavo fino a che ◆◆
l’anello non sia nuovamente simmetrico. 
�◆◆CONSIGLIO: è più facile spingere il cavo attraverso le protezioni dei 
bordi che tirarlo (13).
�Riposizionare il puntale sulla punta dello sci per controllarlo. ◆◆
Se necessario, regolarlo nuovamente seguendo lo stesso 
procedimento.
�Potrebbe anche essere necessario regolare ulteriormente la ◆◆
posizione dell’aggancio di coda STS per ottenere un’aderenza 
perfetta della pelle allo sci. 

ISTRUZIONI PER IL PUNTALE REVERSIBILE
�Attaccare la pelle all’estremità della coda dello sci.◆◆

�Rimuovere la pellicola (1).◆◆

�Stendere la pelle tesa e centrata, assicurandosi che il pezzo della ◆◆
coda sia fermamente attaccato e centrato sullo sci (2).
�Aggancia l’anello di punta alla punta dello sci. Assicurati che ◆◆
l’anello sia della giusta larghezza e che stia ben fermo sulla punta 
dello sci, né troppo giù, né troppo su. NOTA BENE: se l’anello di 
punta è troppo stretto per il tuo sci, prova a capovolgerlo così che la 
striscia lunga sia in alto e sia montata sul punto giusto. 
�Segna sulla pelle il punto dove questa incontra la barra del puntale (14). ◆◆

�Usando il taglierino e la mascherina forniti, allinea il punto della ◆◆
linea di piegatura sulla mascherina con il tuo segno sulla pelle e 
traccia la linea di taglio in relazione alla larghezza del puntale che 
stai usando. Taglia la lunghezza totale fino al segno identificato 
sulla mascherina (15, 16).
�Aggancia il puntale piegando la pelle in eccesso sulla striscia dove ◆◆
si trova la linea di piegatura (16).

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL KIT STS E 
DEL KIT STS PER PELLI PER SCI ULTRAFAT

PER CONVERTIRE LE PELLI STANDARD AL SISTEMA DI 
ATTACCO DELLA CODA STS
Hai bisogno di: Kit di coda, Pelli, martello (preferibilmente a sfera), 
chiodo da 16D (9 cm) o creare un foro della misura dei rivetti, blocco 
di legno, incudine metallica, e coltello seghettato.

�Lasciare la pellicola sul lato adesivo della pelle.1.  
�Sarà necessario tagliare il seguente profilo al di fuori della coda 2.  
della pelle (17).

IMPORTANTE: NON tagliare troppo in corrispondenza degli angoli. 
Ciò rende la pelle molto debole e soggetta a logorio (17).

�Allineare le piastrine dei rivetti, prendere un chiodo e il martello, 3.  
sistemarle su un blocco di legno, e creare dei fori sulla pelle. 
Lavorare con il chiodo delicatamente in modo da avere un foro 

español

El esquí es inherentemente peligroso. Antes de practicar-
lo debes comprender y aceptar los riesgos que implica. 
El responsable de tus propios actos y decisiones eres tú. 
Antes de utilizar este producto, lee y comprende todas 
las instrucciones y advertencias que lo acompañan, y 
familiarízate con la manera adecuada de usarlo, sus 
posibilidades y limitaciones. Te aconsejamos que recibas 
formación adecuada sobre el uso de este material. No 
leer o hacer caso omiso de estas advertencias puede 
acarrear lesiones graves o incluso fatales.

IN S TR U CCI O NE S D E U S O

INTRUCCIONES PARA LA PIEZA AJUSTABLE DE 
LA ESPÁTULA

�Fija la piel en la cola del esquí.◆◆

�Quita el papel de la cara adhesiva de la piel (1).◆◆

�Extiende la piel sobre la suela del esquí, tensa y bien centrada, ◆◆
comprobando que la pieza de la cola esté bien fija y centrada sobre 
el esquí (2).
�Coloca sobre la espátula el aro de cable que viene ya preparado para ◆◆
el montaje (3).
�Con el aro de cable colocado sobre la espátula, marca sobre la ◆◆
piel el lugar en el que ésta coincide con el borde de la presilla que 
abraza dicho cable (4).
�Corta la piel en línea recta, perpendicular a su sentido longitudinal ◆◆
(el útil de corte que se sumistra resulta adecuado, pero con unas 
tijeras se podrá realizar un corte más preciso) (5).
�Introduce el extremo de la piel en la placa de la espátula. ◆◆
Comprueba que la piel haga tope estando bien apoyada dentro de la 
placa de la pieza de la espátula y que los orificios avellanados para 
las cabezas de los tornillos queden en la cara de la piel que lleva el 
pegamento (6).
�Con un destornillador de estrella del #2, atornilla uno de los ◆◆
tornillos a través de uno de los agujeros y de manera que atraviese 
la piel. Consejo: una vez el tornillo comience a entrar hay que 
tener cuidado para no seguir atornillándolo dentro de la superfice 
de trabajo (7). ATENCIÓN: los tornillos sólo deben apretarse 
ligeramente, no los sobreaprietes (el par de apriete recomendado 
es 0,56 N-m).
�Atornilla el resto de los tornillos en la placa de la espátula (8).◆◆

�Usa unos alicates para cortar la punta de los tornillos que asoma al ◆◆
otro lado de la placa (9).

ADJUSTE DEL ARO DE CABLE QUE VA EN LA 
ESPÁTULA

�NOTA IMPORTANTE: No lo ajustes a menos que la pieza de la ◆◆
espátula esté ya fijada a la piel o al menos tenga ya la piel introducida 
en la misma y la placa la esté mordiendo durante el ajuste.
�Es posible que necesites ajustar la anchura del aro de cable de la ◆◆
espátula para que asiente mejor en la espátula de tus esquís (10).
�Rota el aro de cable hacia abajo contra la piel y a continuación ◆◆
desliza la manga metálica y desplaza sólo el extremo libre del cable 
hasta un nuevo agujero. El extremo cautivo del cable debe dejarse 
en donde está (11, 12).
�Una vez tengas colocado el extremo libre del cable en el agujero ◆◆
elegido, vuelve a deslizar la manga metálica hasta que encaje en 
su sitio. 
�Desliza los protectores del borde del cable hasta que el aro del ◆◆
cable quede simétrico. 
Consejo: es más fácil empujar el cable a través de los protectores ◆◆

del borde que tirar de él (13).
�Recoloca el aro de cable sobre la espátula para comprobar cómo ◆◆
queda. En caso necesario, vuelve a ajustarlo repitiendo el mismo 
procedimiento.
�Es posible que necesites volver a ajustar la posición de la pieza de ◆◆
la cola STS para que la piel quede tensa.

INSTRUCCIONES PARA EL ARO DE CABLE 
REVERSIBLE

�Fija la piel a la cola del esquí.◆◆

�Quita el papel de la cara adhesiva de la piel (1).◆◆

�Extiende la piel bien tensa y centrada, comprobando que la pieza de ◆◆
la cola esté bien fija y centrada sobre el esquí (2).
�Asienta el aro de cable de la espátula sobre ésta. Comprueba que la ◆◆
anchura del aro es la correcta y que éste asienta correctamete en la 

�Ziehen Sie die Trennfolie um etwa 2,5 cm von der hinteren Kante 2.  
des Fells zurück, um den Kleber freizulegen. Berühren Sie den 
Kleber möglichst nicht mit den Fingern.
�Platzieren Sie das wie in Abbildung 22 zusammengefügte ClipFix-3.  
System von der hinteren Kante aus am Fell. Achten Sie darauf, dass die 
Nietplatte richtig zentriert ist und die Klebefläche nach oben zeigt. 
�Legen Sie das System auf den Holzklotz, Klebeseite nach oben. 4.  
Treiben Sie den Nagel durch die drei Löcher der Nietplatte. Stellen 
Sie sicher, dass der Nagel beide Seiten durchstösst und Löcher im 
Fell erzeugt. 
�Nachdem Sie die drei Löcher gestanzt haben, schieben Sie die 5.  
Nietstifte (den männlichen Teil) durch die Löcher der rückseitigen 
Platte. Drehen Sie das System um und lassen Sie die Nietstifte auf 
einem Amboss oder flachen Untergrund aus Stahl aufliegen. 
�Setzen Sie die Nietköpfe (den weiblichen Teil) auf die Nietstifte, 6.  
die nun durch die drei Löcher nach oben zeigen sollten. Stellen Sie 
sicher, dass die Kante der Nietköpfe in die Nietplatte hineinreicht. 
�Schlagen Sie die Niete mit dem Hammer ein. 7.  
�Wiederholen Sie den Vorgang für das andere Fell.8.  
�Lesen Sie die Anleitungen für die Spitzenbügel.9.  

ANLEITUNG FÜR DIE CHEAT SHEETS
Die Ve r we ndung von Chea t  She e t s  kann das Tre nne n 
zusammengeklebter Felle erleichtern und dabei helfen, die Klebekraft 
des Klebers auch bei längeren Lagerzeiten zu erhalten. Zur richtigen 
Verwendung der Cheat Sheets bewahren Sie Ihre Felle stets mit 
aufgeklebten Cheat Sheets an einem kühlen, trockenen Ort auf. 
Nach einer längeren Lagerzeit entfernen Sie die Cheat Sheets bei 
Zimmertemperatur und nicht draussen bei Temperaturen unter Null. 
Bei sehr warmen Temperaturen kann der Kleber weich werden, so 
dass er in das Netz der Cheat Sheets läuft, was zu einer Beschädigung 
der Klebeoberfläche führt.

�Schneiden Sie das Cheat Sheet in der Mitte auseinander, so dass es 1.  
mindestens die halbe Länge Ihres Steigfells aufweist. Nun haben 
Sie für jedes Fell ein Cheat Sheet.
�Legen Sie das Cheat Sheet auf die vordere oder hintere Hälfte des 2.  
Fells und falten Sie es in der Mitte zusammen, so dass das Cheat 
Sheet genau zwischen den beiden Fellhälften liegt (23).

ANLEITUNG FÜR DIE GLUE RENEW TRANSFER SHEETS
Sie benötigen: Glue Renew Transfer Sheets, ein Bügeleisen, eine Walze 
(z. B. eine Nudelrolle oder glatte Flasche). 
Ein Video hierzu können Sie auf der Glue Renew-Seite unter www.
BlackDiamondEquipment.com ansehen.

�So entfernen Sie den alten Kleber:1.   Legen Sie die Felle auf eine glatte 
Oberfläche, Fellseite nach unten. Nehmen Sie braunes Packpapier und 
schneiden Sie es in Streifen (ca. 5 cm breiter als die Felle). Legen Sie 
die Papierstreifen auf die Klebeseite der Felle, so dass der Streifen auf 
beiden Seiten etwas über das Fell hinausragt. Bügeln Sie das Papier 
mit einem Bügeleisen bei mittlerer Stufe (Wolle). Auf diese Weise wird 
der alte Kleber auf das Papier übertragen. Ziehen Sie es anschliessend 
einfach ab und werfen Sie es weg. Fahren Sie mit diesem Vorgang so 
lange fort, bis der alte Kleber vollständig entfernt ist.
�So tragen Sie den neuen Kleber auf:2.   Verwenden Sie pro Fell ein 
Glue Renew Transfer Sheet. Ziehen Sie einen kleinen Bereich der 
Trennfolie vom Glue Renew Transfer Sheet ab, um die Klebeseite 
freizulegen. Ziehen Sie immer nur ca. 45 cm Trennfolie vom Glue 
Renew Transfer Sheet auf einmal ab und drücken Sie Fell und 
Transfer Sheet zusammen, bis die ganze Länge des Fells auf dem 
Glue Renew Transfer Sheet aufliegt. Drehen Sie das Fell nun um 
und legen Sie es flach hin, mit der Fellseite nach oben. Entfernen 
Sie jeglichen überschüssigen Fellkleber vom Glue Renew Transfer 
Sheet, der nicht vom Fell bedeckt ist.
�Drehen Sie das Fell um (Fellseite nach unten, Klebeseite des Glue 3.  
Renew Transfer Sheet auf der Klebeseite des Fells), nehmen Sie 
ein Bügeleisen und bügeln Sie das Glue Renew Transfer Sheet bei 
mittlerer Stufe (Wolle) von einem Ende des Fells zum anderen 
hin auf. Bügeln Sie jeweils nur 45 cm des Glue Renew Transfer 
Sheet auf einmal auf und stellen Sie sicher, dass Sie den Kleber 
gleichmässig erwärmen (wird der Kleber auf dem Glue Renew 
Transfer Sheet nicht vollständig erwärmt, wird der Kleber nicht von 
der Trennfolie auf die Klebeseite des Fells übertragen). Walzen und 
drücken Sie den aufgewärmten Teil mit Ihrer Walze an. Fahren Sie 
mit dieser Vorgehensweise fort, bis Sie das Fellende erreicht haben. 
Lassen Sie das Fell und das Glue Renew Transfer Sheet zusammen, 
bis beide vollständig abgekühlt sind.
�Anwendungstemperatur:4.   Der Transfer funktioniert nur, wenn 
der Kleber eine Temperatur von 155-171° C erreicht. Die meisten 
Heisswachs-Bügeleisen werden nicht heiss genug. Lesen Sie die 
Gebrauchsanleitung, um sicherzustellen, dass Ihr Bügeleisen diese 
Temperaturen erreicht. Bei herkömmlichen Kleiderbügeleisen 
liegt diese Temperatur zwischen der Einstellung für Wolle (166° 
C) und Baumwolle (193° C). Dies ist jedoch auch von Hersteller 
und Modell abhängig. Achten Sie darauf, innerhalb dieses 
Temperaturbereichs zu bleiben.
�So entfernen Sie überschüssigen Kleber:5.   Sobald Fellkleber 
und Fell auf Zimmertemperatur abgekühlt sind, können Sie 
den überschüssigen Kleber von den Fellrändern entfernen. 
Während das Fell und das Glue Renew Transfer Sheet noch 
immer zusammenhaf ten, legen Sie das Fell f lach auf eine 
ebene Oberf läche, Fellseite nach oben. Entfernen Sie nun den 
überschüssigen Kleber von der Fellkante. Anschliessend können 
Sie Fell und Glue Renew Transfer Sheet voneinander trennen.

HINWEIS: Heben Sie nicht benutzte Glue Renew Transfer Sheets 
für künftige Ausbesserungsarbeiten auf (unter Verwendung der hier 
beschriebenen Methode).

�Sie können das Fell nun zusammenfalten und überschüssigen Kleber 6.  
entfernen. Das Fell kann nun verwendet oder eingelagert werden.
�Wiederholen Sie den vorangehend beschriebenen Vorgang für das 7.  
andere Fell.

WARNUNG: Dieses Produkt enthält einen chemischen Inhaltsstoff, 
der im Staat Kalifornien als krebserregend deklariert wird.

ANLEITUNG ZUR FREE GLIDE SKIN CARE
Diese mit einem Schwamm auftragbare Oberflächenbehandlung auf 
Wasserbasis verbessert die Gleiteigenschaften Ihres Fells und beugt 
dem Vereisen oder der Stollenbildung unter dem Fell vor. Es empfiehlt 
sich, das Mittel am Abend vor der Verwendung aufzutragen, so dass 
die Felle bis zum Einsatz getrocknet sind.

�Vor dem Verwenden sorgfältig schütteln. Drücken Sie auf den 1.  
Applikator, um das Siegel zu brechen.
�Tragen Sie das Mittel auf die nassen oder trockenen Felle auf, wenn 2.  
diese am Ski befestigt sind.
�Beginnen Sie vorne am Fell und arbeiten Sie die Flüssigkeit in das 3.  
Fell ein.
�Stellen Sie sicher, dass Sie das ganze Fell behandelt haben.4.  
�Lassen Sie das Fell trocknen.5.  

HINWEIS: Wenn Sie die Felle behandeln, bevor Sie sie auf den Ski 
aufkleben, achten Sie darauf, dass die Klebefläche nicht mit dem Mittel 
in Kontakt kommt.

GLOP STOPPER SKIN WAX
Glop Stopper ist für unterwegs geeignet, um notfalls die Stollen- und 
Eisbildung unter dem Ski zu verhindern. Reiben Sie das Wax in die 
Fellseite der Steigfelle, um eine gleichmässige Schicht zu erhalten. 
Tragen Sie es bei Bedarf erneut auf.

TIPPS ZUR VERWENDUNG, PFLEGE UND 
LAGERUNG

�Falten Sie die Felle in der Mitte zusammen, so dass die ◆◆
selbstklebenden Seiten aufeinander liegen. Am besten beginnen 
Sie in der Mitte und fahren in Richtung der beiden Enden fort, 
wobei Sie die Kanten aneinander ausrichten. Werden die Felle 
zur Lagerung nicht zusammengefaltet, kann dies die Qualität des 
Klebstoffs beeinträchtigen. Sofern möglich, verwenden Sie zum 
Falten und zur Lagerung die Cheat Sheets.
�Kleben Sie die Cheat Sheets auf und bewahren Sie die Felle bei längerer ◆◆
Lagerung unter 32° auf, um die Qualität des Klebers zu erhalten. 
Verwenden Sie eine Felltasche, um die Felle sauber zu halten. 
�Die selbstklebenden Seiten kleben besser, wenn sie nicht mit ◆◆
Schnee in Kontakt kommen.
�Trocknen Sie die Felle über Nacht, falls möglich, und bewahren Sie ◆◆
sie nicht in der Nähe von extremen Wärmequellen wie Feuer, Öfen 
etc. auf.
�Stellen Sie vor dem Befestigen Ihrer Felle sicher, dass die Beläge der ◆◆
Ski trocken und sauber sind. 
�Wenn die Felle mit Eis oder Schnee verklebt sind, tragen Sie ◆◆
entweder Black Diamond Freeglide Skin Spray oder Black Diamond 
Glop Stopper Wax auf dem Fell auf.

della misura esatta dei rivetti. Utilizzando un chiodo grande da 16D 
(9 cm) questo lavoro è facilitato.
�Prendere i rivetti e inserirli attraverso la piastrina e la pelle, dal lato 4.  
morbido della pelle. Poi porre l’altra piastrina sui rivetti dal lato 
adesivo della pelle. Le piastrine dei rivetti dovrebbero avere il lato 
liscio all’esterno, e dall’altro lato dovrebbero incastrarsi all’interno 
in modo che i rivetti non sporgano dalla piastrina (18, 19).
�Porre la pelle su un’ incudine o una superficie metallica dura. 5.  
Martella i rivetti chiusi, preferibilmente con un martello a sfera.
�Vedi la figura 20 per il posizionamento definitivo della piastrina 6.  
del rivetto.
�Inserire la cinghia STS nelle fessure della piastrina in direzione 7.  
della coda della pelle (21).
�Ripetere l’operazione con l’altra pelle.8.  
�Vedi le istruzioni riguardanti il puntale per la sua manutenzione.9.  

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO DEL KIT 
CLIPFIX
NOTA BENE: La garanzia copre solo le pelli prodotte in azienda da 
noi. Il kit Clipfix è progettato specificatamente per le pelli Ascension 
della Black Diamond e potrebbe quindi logorare pelli più fini e meno 
resistenti. Non garantiamo kit di assemblaggio della coda costruiti 
autonomamente.

COME CONVERTIRE LE PELLI ASCENSION STANDARD AL 
SISTEMA DI ATTACCO DELLA CODA CLIPFIX
Principio Generale: La piastra con i tre fori è progettata per adattarsi 
a entrambi i lati della pelle partendo dal bordo posteriore, con la 
leva e l’anello in acciaio inox agganciati (vedi figura 22). È difficile 
essere certi che la piastra e la leva siano attaccate attraverso l’anello 
metallico e che la leva sia orientata correttamente in relazione al lato 
adesivo della pelle.
Hai bisogno di: Kit per la coda, Pelli, martello (preferibilmente a 
sfera), un chiodo da 16D (9 cm) o creare un foro della misura dei 
rivetti, blocco di legno, incudine metallica e un coltello seghettato. 

�Togliere la pellicola per circa 2.5 cm (1 in) a partire dal margine 1.  
posteriore della pelle. Evitare di toccare la colla con le dita.
�Come illustrato nella figura 22 con il sistema Clipfix insieme, porre 2.  
la piastra del rivetto sulla pelle e assicurarsi che sia centrato, con il 
lato adesivo verso l’alto. 
�Porre il tutto su un blocco di legno, con il lato adesivo verso l’alto. 3.  
Prendere un chiodo e inserirlo nei tre fori della piastra del rivetto. 
Assicurarsi che passi in entrambi i lati e crei dei fori nella pelle. 
�Dopo aver forato, prendere la piastra posteriore e far scivolare 4.  
I perni del rivetto ( parte maschile) attraverso I fori. Poi girare 
assicurandosi di aver posizionato i rivetti su una superficie di 
acciaio piatta o su un’incudine. 
�Mettere le punte dei rivetti (parte femminile) sui perni che 5.  
dovrebbero ora sporgere dai tre fori. Assicurarsi che il bordo della 
punta sia sotto la piastra del rivetto. 
�Martella i rivetti per inserirli. 6.  
�Ripeti con l’altra pelle.7.  
�Vedi le istruzioni riguardanti il puntale per la sua manutenzione.8.  

ISTRUZIONI PER I CHEAT SHEETS 
I Cheat Sheet aiutano a rendere più facile la separazione delle pelli 
e proteggono la colla durante lunghi periodi di non utilizzo. Per 
utilizzare i Cheat Sheet in modo corretto, assicurarsi di riporre 
sempre le pelli in un luogo fresco e asciutto e con i Cheat Sheet 
attaccati. Dopo lunghi periodi di conservazione, rimuovere i Cheat 
Sheet in un luogo a temperatura ambiente piuttosto che in un luogo 
con temperature rigide. L’esposizione ad alte temperature può 
ammorbidire la colla, portandola a fondersi con la rete dei Cheat 
Sheet, danneggiando così la superficie adesiva.

�Taglia i Cheat Sheet a metà in modo da avere un foglio che sia 1.  
almeno la metà della lunghezza della pelle. C’è ora quindi un foglio 
per ciascuna pelle nel paio. 
�Applica il Cheat Sheet che hai tagliato sulla metà anteriore o 2.  
posteriore della pelle e poi piega l’altra estremità sul lato opposto 
del Cheat Sheet (23).

GLUE RENEW TRANSFER SHEETS
Hai bisogno di: Glue Renew Transfer Sheets, ferro elettrico, rullo (i.e. 
una barra rotunda o una bottiglia). 
Visita la sezione Glue Renew sul nostro sito 
www.BlackDiamondEquipment.com per visionare un video tecnico.

�1.  Rimuovere il vecchio adesivo: Porre la pelle su una superficie piatta, 
con il lato morbido sotto. Prendere un sacchetto di carta marrone 
molto resistente e tagliarlo in cinque strisce di 5 cm (2 in) più larghe 
delle pelli. Appoggiare le strisce di carta sul lato adesivo della pelle 
assicurandosi che si estendano al di là dei bordi della pelle da 
entrambi i lati. Stirare la carta con un ferro a temperatura media 
(programma lana). Ciò trasferisce la vecchia colla sulla carta che può 
ora essere rimossa e buttata. Continuare il processo di rimozione 
della colla fino a che sulle pelli vi sia una superficie pulita.
�Applicare il nuovo adesivo:2.   Utilizzare un Glue Renew Transfer Sheet 
per pelle. Togliere una piccola parte della pellicola del Glue Renew 
Transfer Sheet. Lavorare sempre con circa 45 cm (18 in) di Glue 
Renew Transfer Sheet alla volta, premere insieme la pelle e il foglio di 
trasferimento fino a che l’intera lunghezza della pelle non sia coperta 
dal Glue Renew Transfer Sheet. Ora girare la pelle e stenderla con 
il lato morbido sopra. Rimuovere tutta la colla in eccesso dal Glue 
Renew Transfer Sheet che non è coperto dalla pelle.
�Con il lato morbido della pelle sopra e il lato adesivo del Glue 3.  
Renew Transfer Sheet sul lato adesivo della pelle, prendere un ferro 
da stiro a temperatura media ( programma lana), e passarlo sopra 
il Glue Renew Transfer Sheet cominciando da una delle estremità 
della pelle. Stirare circa 45 cm (18 in) del Glue Renew Transfer 
Sheet alla volta assicurandosi di scaldare la colla completamente 
(se l’adesivo del Glue Renew Transfer Sheet non dovesse essere 
totalmente caldo, la colla non viene trasferita dalla pellicola al retro 
della pelle). Ruotare e premere la sezione scaldata con un rullo. 
Continuare a scaldare e a passare il rullo sul Glue Renew Transfer 
Sheet f ino a che non si giunge all’altra estremità della pelle. 
Lasciare la pelle e il Glue Renew Transfer Sheet uniti fino a che 
entrambi non si siano raffreddati completamente.
�Temperatura di applicazione:4.   il trasferimento funziona solo quando 
la colla raggiunge i 155-171° C (310-340° F). La maggior parte dei 
ferri per sciolinare non raggiungono temperature sufficientemente 
alte. Controllare le istruzioni del proprio ferro per assicurarsi che 
raggiunga le temperature richieste. Per quanto riguarda I ferri da 
stiro normali, casalinghi, il programma da impostare dovrebbe 
essere tra quello della lana – temperatura sui 166° C (330° F) e 
quello del cotone – temperatura sui 193° C (380° F), ma dipende 
dalla marca e dal modello. Prestare molta attenzione nel rimanere 
sempre tra queste temperature.
�5.  Rimozione della colla in eccesso: Una volta che l’adesivo della 
pelle e la pelle si sono raffreddati raggiungendo una temperatura 
ambiente, rimuovere la colla rimanente in eccesso dai bordi delle 
pelli. Con le pelli e il Glue Renew Transfer Sheet ancora uniti, 
stendere la pelle su una superficie piana con il lato morbido sopra. 
Ora togliere tutta la colla in eccesso dai bordi della pelle e pulire. 
Una volta rimossa la colla in eccesso, è possibile separare la pelle 
dal Glue Renew Transfer Sheet.

NOTA BENE: Conservare ogni Glue Renew Transfer Sheets inutilizzato 
per un eventuale futura riparazione dell’adesivo delle tue pelli.

�E’ ora possibile piegare la pelle e rimuovere gli ultimi eventuali eccessi 6.  
di colla. La pelle è ora pronta per l’utilizzo o la conservazione.
�Ripetere il riscaldamento e il processo di pulizia con l’altra pelle.7.  

AVVERTENZA: Questo prodotto contiene un elemento chimico che 
nello stato della California è conosciuto come agente cancerogeno.

ISTRUZIONI PER LA CURA DELLE PELLI CON IL 
FREE GLIDE 
Questo trattamento a base d’acqua e con spugna è progettato per 
aiutare il scivolamento delle pelli e per prevenire l’accumulo di neve e 
ghiaccio sul loro fondo. Consigliamo di applicare il Free Glide la notte 
prima dell’utilizzo e di usare le pelli solo se asciutte.

�Scuotere bene prima dell’uso. Premere l’applicatore della spugna 1.  
per rompere il sigillo.
�Applicare a pelli sia bagnate che asciutte quando queste sono 2.  
attaccate agli sci.
�Cominciare dalla parte frontale della pelle lavorando in modo da far 3.  
entrare il liquido nelle fibre.
�Assicurarsi che tutta la pelle sia stata coperta.4.  
�Lasciare asciugare.5.  

NOTA BENE: Se si trattano le pelli prima di attaccarle allo sci, 
assicurarsi che il lato adesivo non sia esposto all’impermeabilizzazione.

SCIOLINA PER PELLI GLOP STOPPER 
La Glop Stopper è destinata ad un utilizzo di emergenza da effettuare 
durante l’uso delle pelli per prevenire la formazione dello zoccolo. 
Far penetrare la sciolina nel peluche (il lato morbido) delle pelli 
strof inando per ottenere così un ulteriore copertura. Ripetere 
l’operazione se necessario.

CONSIGLI UTILI PER L’UTILIZZO, LA CURA E 
LA CONSERVAZIONE

�Per mettere via le tue pelli sul campo, piega il lato adesivo su ◆◆
sé stesso. Il miglior modo per farlo è di cominciare nel mezzo 
e muoverti verso le estremità mantenendo gli spigoli allineati. 
Metterli via separatamente può rovinare la colla. Quando 
possibile utilizza l’apposita retina Cheat Sheet sul posto e per la 
conservazione. 
�Applica le Cheat Sheet e tieni le pelli ad una temperatura inferiore ◆◆
ai 32 C° (90°F) per lunghi periodi di conservazione al fine di 
proteggere la qualità della colla. Utilizza le borse delle pelli per 
tenerle pulite.
�Evita di gettare neve sull’adesivo; in questo modo attaccheranno ◆◆
meglio.
�Se possibile asciuga le tue pelli ogni notte e non esporle a fuoco, ◆◆
stufe o calore eccessivo.
�Quando metti le pelli, assicurati che le solette degli sci siano ◆◆
asciutte e pulite.
�Se si forma del ghiaccio o si attacca della neve alle pelli, applica ◆◆
o il FreeGlide Skin Spray o il Glop Stopper Wax ,entrambi Black 
Diamond, alle pelli.
�Se è necessario sostituire la colla sulle pelli, utilizza i prodotti Gold ◆◆
Label della Black Diamond.
�Nelle giornate molto fredde, la colla delle pelli funzionerà meglio ◆◆
se tieni le pelli all’interno della giacca quando non le usi. La tua 
temperatura corporea le aiuterà a scaldarsi, aumentandone così le 
proprietà adesive.

GARANZIA LIMITATA
Garantiamo per un anno dalla data di acquisto e solo nei confronti di 
un originale acquirente , che i nostri prodotti sono esenti da difetti 
nel materiale e nella lavorazione. Per le frontali la nostra garanzia è 
di 3 anni. Se l’acquirente scopre un difetto, deve spedire il prodotto 
al luogo d’acquisto. Nel caso ciò non sia possibile, rispedisci a noi il 
prodotto all’indirizzo fornito sul retro della confezione. Il prodotto 
sarà riparato e sostituito a nostra discrezione. Questa è l’estensione 
della nostra responsabilità nell’ambito di questo tipo di garanzia, e 
dopo il termine del periodo di applicazione della garanzia, questa 
responsabilità si esaurisce. Ci riserviamo il diritto di richiedere prove 
dell’acquisto per tutte le richieste di garanzia.

Esclusioni di garanzia: 
Non garantiamo i nostri prodotti per quanto riguarda il normale 
logorio (tagli nelle lamine e abrasioni, logorio delle suole esteriori, 
etc…). modifiche o alterazioni non autorizzate, utilizzo improprio, 
impropria manutenzione, incidenti, negligenza, danni, o se il prodotto 
è utilizzato per fini per i quali non è stato progettato. Questa garanzia 
fornisce il cliente di specif ici diritti legali; inoltre egli può essere 
soggetto ad altri diritti che variano da stato a stato. Eccetto i casi 
citati in tale garanzia, la Black Diamond non è responsabile per 
danni diretti, indiretti, accidentali o di altro tipo derivanti dall’utilizzo 
del prodotto. Questa garanzia sostituisce tutte le altre garanzie, 
implicite o esplicite, incluse, ma non limitate a, implicite garanzie 
di commerciabilità o idoneità per scopi particolari ( alcuni stati 
non permettono l’esclusione o limitazione di danni incidentali/
consequenziali oppure permettono limitazioni alla durata di una 
garanzia implicita. In tutti questi casi le sovracitate esclusioni non 
sono valide.)

espátula, ni demasiado bajo ni demasiado alto. NOTA: Si el aro de 
la espátula es demasiado estrecho para tu esquí, prueba a darle la 
vuelta de modo que el tramo largo quede arriba y se asiente en el 
lugar correcto.
�Marca sobre la piel el punto en el que ésta llega a la barra del aro (14). ◆◆

�Usando la plantilla que se suministra, alinea la marca de la línea de ◆◆
plegado con la marca que has hecho sobre la piel y traza la línea 
de corte de acuerdo a la anchura del aro de espátula que estés 
utilizando. Recorta la piel por la marca que hayas trazado en la 
plantilla para dejarla a la longitud adecuada (15, 16).
�Fija el aro de la espátula doblando el sobrante de piel sobre la barra ◆◆
por la línea de doblado (16).

INSTRUCCIONES PARA MONTAR EL KIT STS EN 
PIELES NORMALES Y PIELES SPLIT

PARA CONVERTIR PIELES NORMALES O OTRAS CON 
SISTEMA STS DE FIJACIÓN A LA COLA
Necesitarás: Kit de cola, pieles, martillo ( a ser posible de bola), un 
clavo de cabeza plana de 9 cm o un sacabocados del diámetro de los 
remaches, una tabla de madera, un yunque metálico y un cúter.

�Deja puesto el papel en la cara adhesiva de la piel.1.  
�Necesitarás cortar la cola de tus pieles para dejarla con el el perfil 2.  
de la figura 17.

IMPORTANTE: No cortes más de la cuenta en las esquinas, pues eso 
debilitaría mucho la piel y la haría propensa a rasgarse (17).

�Alinea las chapas a remachar, colócalas sobre una tabla de 3.  
madera y, con un clavo y un martillo, abre agujeros a través de la 
piel. Agranda ligeramente los agujeros moviendo el clavo para 
asegurarte de que el agujero tendrá el diámetro de los remaches. 
Lo más sencillo es usar un clavo grande de cabeza plana y de 9 
centímetros de longitud.
�Introduce remaches a través de una de las chapas y la piel, 4.  
metiéndolos desde la parte pilosa de la piel, es decir la opuesta 
a la cara que lleva el pegamento. Coloca la otra chapa sobre los 
vástagos que asoman de los remaches por la cara de la piel que 
lleva el pegamento. Las chapas deben ir orientadas con su lado 
suave hacia fuera y de manera que sus agujeros presenten forma 
de cráter para que los remaches al final queden enrasados con la 
chapa (18, 19).
�Coloca la piel sobre un yunque o una superficie metálica dura. 5.  
Cierra los remaches a martillazos, a ser posible con un martillo de 
bola o de acabados.
�Fíjate en la ilustración 20 para ver cómo quedan finalmente las 6.  
remachadas las chapas.
�Pasa la correa STS por la ranura de las chapas y sácala hacia la cola 7.  
de la piel (21).
�Repite la operación con la otra piel.8.  
�Consulta las instrucciones sobre el aro de cable de la espátula para 9.  
saber cómo se coloca y ajusta.

INSTRUCCIONES PARA MONTAR EL KIT CLIPFIX
NOTA: La garantía únicamente cubre las pieles originales de fábrica. El kit 
ClipFix ha sido diseñado de manera específica para las pieles Ascension 
de Black Diamond y puede rasgar otras pieles alternativas más finas y 
menos duraderas. No podemos garantizar kits de cola que se monten 
por cuenta propia.

PARA CONVERTIR PIELES ASCENSION NORMALES A 
OTRAS CON SISTEMA CLIPFIX DE FIJACIÓN A LA COLA
Principio general: La chapa con tres agujeros está diseñada para que 
se ajuste sobre ambos lados de la piel desde el borde trasero, con la 
palanca de acero inoxidable y el aro colocados (ver ilustración 22). 
Resulta primordial comprobar que la chapa y la palanca están unidas 
mediante el eslabón metálico, así como que la palanca está orientada 
de manera correcta respecto a la cara encolada de las pieles. 
Necesitarás: Kit de cola, pieles, martillo ( a ser posible de bola), un 
clavo de cabeza plana de 9 cm o un sacabocados del diámetro de los 
remaches, una tabla de madera, un yunque metálico y un cúter. 

�Despega, contando desde el borde trasero, unos 2,5 centímetros 1.  
del papel que cubre la cara adhesiva de la piel de manera que quede 
expuesto el pegamento. Evita tocar el pegamento con los dedos.
�Con el sistema ClipFix instalado, como se muestra en la ilustración 2.  
22, coloca la chapa que lleva los remaches sobre la piel empezando 
desde el borde trasero y comprueba que esté centrada y que la cara 
que lleva el pegamento quede hacia arriba. 
�Colócalo sobre una tabla de madera, con el pegamento hacia 3.  
arriba. Atraviesa con un clavo la piel a través de los tres agujeros 
que lleva la chapa. Comprueba que el clavo atraviesa por completo 
la piel y que deja agujeros en ella. 
�Tras hacer los tres agujeros, toma la chapa e introduce en sus 4.  
agujeros las mitades macho de los remaches, y a continuación dale 
la vuelta con los remaches apoyados sobre una superficie metálica 
plana y dura, o sobre un yunque. 
�Coloca las piezas hembra de los remaches sobre las piezas macho 5.  
que ahora asomarán a través de los tres agujeros. Comprueba que el 
borde de la pieza hembra de los remaches se introduzca en la chapa. 
�Remáchalos con un martillo. 6.  
�Repite con la otra piel.7.  
�Consulta las instrucciones sobre el aro de cable de la espátula para 8.  
saber cómo se coloca y ajusta.

INSTRUCCIONES PARA LAS LÁMINAS CHEAT SHEET
El uso de láminas Cheat Sheet facilitar la operación de separar las 
pieles y ayuda a que se conserve mejor el pegamento cuando se han 
tenido las pieles guardadas por largos periodos. El uso correcto de las 
láminas Cheat Sheet implica guardar siempre las pieles en un lugar 
fresco y seco, y con las Cheat Sheets colocadas. Tras haber tenido 
las pieles guardadas durante tiempo, es mejor que quites las láminas 
Cheat Sheet a la temperatura ambiente de una habitación en lugar de 
hacerlo a temperaturas por debajo de cero. Exponer las pieles a altas 
temperaturas puede ablandar el pegamento y hacer que se deforme 
y se cuele en la rejilla de la lámina Cheat Sheet, lo que estropearía la 
superfice encolada.

�Corta en dos la lámina Cheat Sheet, de modo que tengas una 1.  
lámina cuya longitud sea al menos la mitad de la de cada piel. Así, 
ya tendrás una lámina para cada una de las pieles.
�Coloca esa lámina de Cheat Sheet sobre la mitad superior o inferior 2.  
de la piel y luego dobla la otra mitad de la piel sobre la cara opuesta 
de la Cheat Sheet (23).

LÁMINAS PARA TRANSFERIR EL PEGAMENTO 
AL RENOVARLO
Necesitarás: Láminas para transferir el pegamento, una plancha 
eléctrica, un rodillo (como un rodillo de cocina o bien una botella de 
vidrio lisa). 
Si quieres ver un vídeo sobre cómo se hace, visita nuestra página 
sobre renovar el pegamento en www.BlackDiamondEquipment.com

�Elimina el pegamento viejo de la piel:1.   Extiende las pieles sobre una 
superficie plana, con el lado piloso hacia abajo. Corta tiras de papel 
de estraza grueso que tengan una anchura 5 centímetros mayor 
que la de las pieles. Extiende las tiras de papel sobre la cara de la 
piel que lleva el pegamento de manera que el papel sobresalga por 
ambos bordes de la piel. Pasa la plancha caliente (a temperatura 
media, como para lana). Eso hará que el pegamento viejo se pase al 
papel, el cual podrás quitar a continuación y desecharlo. Continúa 
con este proceso para eliminar el pegamento viejo hasta que la 
base de los esquís te quede limpia.
�Aplica en la piel el pegamento nuevo:2.   Usa una lámina de transferir 
el pegamento para cada piel. Despega un poco del papel que 
llevan la láminas de transferir el pegamento para que éste 
quede expuesto. Pegando dichas láminas en tramos de unos 45 
centímetros, ve apretando la piel contra la lámina hasta que toda 
la piel quede cubierta con la lámina. Ahora dale la vuelta a la piel 
de modo que su cara pilosa quede hacia arriba. Elimina todo el 
pegamento que sobre en la superficie de la lámina que no quede 
cubierta por la piel.
�Con el lado piloso de la piel hacia abajo y la cara adhesiva de la 3.  
lámina sobre la cara de la piel en la que va el pegamento, pasa una 
plancha a temperatura media (como para lana) sobre la lámina 
de transferir el pegamento, comenzando desde un extremo de la 
piel. Plancha en tramos de unos 45 centímetros, comprobando 
que calientas bien el pegamento (si el pegamento que llevan las 
láminas no se calienta debidamente, no pasará desde la lámina a 
la piel). Pasa un rodillo presionando bien con él sobre el tramo que 
hayas calentado. Continúa calentando y pasando el rodillo hasta 
que llegues al otro extremo de la piel. Deja juntas la piel y la lámina 
hasta que ambas se hayan enfriado por completo.
�4.  Temperatura de aplicación: El pegamento sólo se transfiere cuando 

alcanza una temperatura de 155-171° C. La mayoría de las planchas 
para aplicar cera no alcanzan una temperatura suficientemente 
alta. Consulta las instrucciones de la plancha que vayas a usar para 
asegurarte de que pueda alcanzar dichas temperaturas. Si usas 
una plancha para ropa, la posición del termostato debería estar 
entre la de lana, de 166° C y algodón, de 193° C, pero dependerá de 
la marca y el modelo de plancha. Presta atención para mantenerte 
dentro de esa horquilla de temperaturas.
�5.  Eliminar el exceso de pegamento: Una vez tanto la piel como el 
pegamento se han enfriado y están a temperatura ambiente, es 
el momento de eliminar cualquier pegamento sobrante de los 
bordes de las pieles. Pela y limpia todo el pegamento que sobre 
del borde de cada piel. Cuando hayas eliminado dicho exceso, ya 
podrás separar la piel de la lámina desde la que se le ha transferido 
el pegamento.

NOTA: Conserva las láminas de transferir pegamento que no hayas 
usado para volver a aplicar pegamento a la pieles en un futuro, 
empleando el método descrito anteriormente.

�Ahora puedes plegar la piel contra sí misma y eliminar cualquier 6.  
exceso de pegamento. La piel ya está lista para ser usada o 
guardada.
�Repite con la otra piel el proceso de calentamiento y limpieza.7.  

ADVERTENCIA: Este producto contiene una sustancia química que 
en el Estado de California se sabe que produce cáncer.

INSTRUCCIONES PARA EL CUIDADO DE LAS 
PIELES CON EL PRODUCTO FREE GLIDE
Este tratamiento a base de agua que se aplica con esponja está 
pensado para que tus pieles deslicen y para evitar que se formen 
zuecos de nieve en las mismas. Te recomendamos que apliques el 
Free Glide la noche anterior a su uso y que comiences a usarlas con 
las pieles ya secas.

�Agítalo bien antes de usarlo. Haz presión sobre el aplicador de 1.  
esponja para romper el sellado.
�Aplícaselo a las pieles, estén secas o mojadas, cuando las tengas 2.  
puestas en los esquís.
�Comienza por el extremo delantero de la piel y haz que el líquido 3.  
penetre en las fibras.
�Asegúrate de haber aplicado el producto en toda la superficie de 4.  
la piel.
�Déjalo secar.5.  

NOTA: Si lo aplicas antes de pegar la piel en el esquí, comprueba que 
la cara de las pieles que lleva el pegamento no se impregne de este 
producto.

CERA PARA PIELES GLOP STOPPER
El Glop Stopper es un producto de emergencia que se usa sobre la 
marcha para prevenir que se formen zuecos de nieve y hielo. Frota la 
cera contra la cara pilosa de las pieles de modo que apliques una capa 
uniforme. Vuelve a aplicar cera según necesites.

USO, CUIDADOS Y CONSEJOS DE ALMACENAJE
�Cuando estés en montaña, guarda tus pieles doblándolas sobre ◆◆
si mismas por su cara adhesiva. La mejor manera de hacerlo es 
comenzando por el centro e ir pegándola hacia los extremos al 
tiempo que se mantienen los bordes alineados. Guardar las pieles 
sin plegar así puede estropear el pegamento. Siempre que sea 
posible, usa láminas Cheat Sheet, tanto en montaña como cuando 
las guardes en casa.
�Para conservar la calidad del pegamento, usa láminas Cheat Sheet y ◆◆
mantén las pieles a menos de 32° C cuando las guardes por periodos 
largos. Usa la bolsa de las pieles para que se mantengan limpias. 
�Si evitas que la cara del pegamento entre en contacto con nieve, las ◆◆
pieles pegarán mejor.
�Si es posible, seca las pieles todas las noches y no las expongas a ◆◆
fuegos, estufas o calor extremo.
�Comprueba que las suelas de tus esquís estén secas y limpias antes ◆◆
de poner las pieles. 
�Si se te pega nieve o hielo en las pieles, aplícales el spray Black ◆◆
Diamond Freeglide Skin o la cera Black Diamond Glop Stopper.
�Si las pieles precisan de volver a ponerles pegamento, usa ◆◆
productos de reencolado Black Diamond Gold Label.
�En días muy fríos el pegamento de las pieles funcionará mejor si ◆◆
las guardas dentro de tu chaqueta mientras no las lleves puestas 
en los esquís. La temperatura de tu cuerpo ayudará a mantenerlas 
calientes, lo que mejorará sus propiedades adhesivas.

GARANTÍA LIMITADA
Garantizamos por un año desde la fecha de compra y sólo al 
comprador original (Comprador) que nuestros productos (Productos) 
están libres de defectos tanto de material como de montaje. Para las 
linternas frontales nuestra garantía es de tres años. Si el Comprador 
descubre un defecto cubierto por la garantía, el Comprador debe 
devolver el producto al lugar donde lo compró. Si eso no fuera 
posible, que nos devuelva el Producto a nosotros a la dirección 
indicada. El Producto será reparado o sustituido a nuestro criterio. 
Este es el alcance de nuestra responsabilidad bajo esta garantía y, 
cuando expire el periodo de garantía aplicable, se extinguirá dicha 
responsabilidad. Nos reservamos el derecho de requerir justificante 
de compra para cualquier reclamación relativa a la garantía. 

Exclusiones de la garantía: 
Nuestra Garantía no cubre el desgaste normal de los Productos (como 
cortes y abrasiones con los cantos de los esquís, desgaste de suelas, 
etc.), así como tampoco modificaciones o alteraciones no autorizadas, 
uso inadecuado, mantenimiento inadecuado, accidentes, abusos, 
negligencias, daños o que el Producto se use para un propósito para 
el que no fue diseñado. Esta Garantía te otorga derechos legales 
específicos y puedes tener también otros derechos que varían según 
el estado. Salvo en los casos expresamente mencionados en esta 
Garantía, no seremos responsables por daños directos, indirectos, 
accidentales o de otro tipo que resulten del uso del Producto. Esta 
Garantía reemplaza a todas las demás garantías, expresas o implícitas, 
incluidas, pero no limitadas a, garantías implícitas de cualidad de ser 
comercializado o ser apto para una finalidad determinada (algunos 
estados no permiten la exclusión o limitación de daños o accidentales 
o sobrevenidos, o permiten limitaciones sobre la duración de una 
garantía implícita, de manera que es posible que las exclusiones 
arriba indicadas no se apliquen en tu caso). 

japanese�Wenn der Kleber auf den Fellen erneuert werden muss, verwenden ◆◆
Sie die entsprechenden Produkte von Black Diamond (Gold Label).
�An sehr kalten Tagen kleben die Felle besser, wenn Sie sie in ◆◆
Ihrer Jacke aufbewahren, solange Sie sie nicht verwenden. Ihre 
Körpertemperatur wärmt die Felle, so dass der Kleber besser hält.

BEGRENZTE GEWÄHRLEISTUNG
Wir gewährleisten dem ursprünglichen Käufer, der das Produkt aus 
dem Einzelhandel erworben hat (Käufer), für ein Jahr ab Kaufdatum, 
dass unsere Produkte frei von Defekten an Material und Verarbeitung 
sind. Für Stirnlampen beträgt unsere Gewährleistung drei Jahre. 
Entdeckt der Käufer einen Defekt, sollte der Käufer das Produkt 
unverzüglich dorthin zurückbirngen, wo er das Produkt erworben 
hat. Sollte ihm dies aus irgendeinem Grund nicht möglich sein, 
sollte er das Produkt an die Adresse auf der Umschlagseite hinten 
zurücksenden. Ein solches Produkt wird mit Sorgfalt repariert 
oder ersetzt werden. Dies ist der gemäss dieser Garantie gültige 
Haftungsumfang. Nach Ablauf der gültigen Garantiefrist wird jegliche 
Haftung ausgeschlossen. Für jeglich Schadensersatzansprüche 
behalten wir uns das Recht vor den Kaufbeleg anzufordern

Garantieausschluss:
Wir bieten keine Garantie gegen normale Abnutzung und Verschleiss 
unserer Produkte (Beschädigung oder Abnutzung der Skikanten, 
Abnutzung der Schuhsohlen, etc.). Bei unerlaubten Veränderungen, 
unsachgemässer Verwendung oder Wartung sowie bei Unfällen, 
Missbrauch, Vernachlässigung, Beschädigung oder wenn das Produkt 
zu einem Zweck verwendet wird, für den es nicht entwickelt wurde, 
ist jegliche Haftung ausgeschlossen. Gemäss dieser Gewährleistung 
haben Sie bestimmte Rechte, die je nach Land, Staat oder Provinz 
variieren können. Über die in dieser Gewährleistung ausdrücklich 
aufgeführte Haftung hinaus übernehmen wir keine Haftung für 
direkte, indirekte, zufällige oder sonstige Schäden und Folgeschäden, 
die aus oder aufgrund der Verwendung unserer Produkte entstehen. 
Diese Gewährleistung gilt anstelle aller anderen Gewährleistungen, 
ausdrücklich oder stillschweigend, einschliesslich aber nicht begrenzt 
auf die implizierte Gewährleistung für die Handelsüblichkeit oder die 
Verwendungsfähigkeit für einen bestimmten Zweck. (Einige Länder, 
Staaten oder Provinzen lassen den Ausschluss oder die Beschränkung 
der Haftung für direkte, indirekte, zufällige oder sonstige Schäden und 
Folgeschäden nicht zu, sodass die obengenannten Ausschlussklauseln 
für Sie möglicherweise nicht oder nicht in vollem Umfang zutreffen.)


